
RÁMcovÁ sMLouvA o NÁJMU KOPIÍ Fıı,ıvıù
A RÁMcovÁ sMLouvA PoDLıcENČNı

uzavřená podle §269 odst. 2 zákona č. 513/1991 Sb.. obchodní zákoník. ve znění poz'dějšich předpisů a podle §48 anásl. ve spojení s §57 zákona č. 121/2000 Sb., autorský zákon. ve znění pozdějším předpisů, mezi těmito smluvními
stranami:

FILM EUROPE s.r.o.
Se sídlem: Praha 4-KrČ. Btanická 19501209. 140 00
IČ: 28922921. DIČ: C228922921
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze. oddíl C., vložka 153380
kterou zastupuje jednatel PhDr Ivan Hronec
bankovní spojeni:
(na jedné straně; dále jen .Dístributor')

Obchodní firma nebo název (právnická osoba)
nebo obchodní jméno (fyzická osoba) 255m Ĺeć//Wy Hodonzx'q
Právní forma / /pr'íľšpčI/ÉWQ oťgđmzúđe
Sídlo (právnická Osoba) nebo místo podnikání
(fyzická osoba)
IC (identrflkaćnı ćısıø)
DIČ (daňová idenfifikačnı ćrsıø)

,Lz/øvn'xı/.ø/y Jirí/á, čsw/ fløflønó?
436 Czwžf ' '
ČZ- 69QÚDIJQ3

Jadnajlcí (právnická osoba) [Zastoupená /fgr- 2 den'ëĹ 6 [nvm 6M; 'IL
Zapsaná v obchodním nebo j'nèm rejstříku ł
údaje z živnostenského rejstříku ZÍ-Žzpvać/Az11,240 f 5", ,laoý
Bankovní spojení

Plátce DPH (Ano I )Pıátøe oSA (An #"0
Využívá DISFILM - informační systém Distributora A
Ano l Ne) MO

(na druhé straně; dále jen „Provozovatelñ

l. Specifikace Kina

Provozovatel je provozovatelem následujících sálů určených pro provozování F'rlmů ze záznamu jejich promítáním
z Filmová kopie typu 35 mm (jednotlivě i společně dále jen .Kino'). Provozovatel se zavazuje informovat bez zbytečnéhoodkladu Distributora o změnách veškerých údajů uvedených v záhlaví smlouvy i v následujících specitikaclch Kina.
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II. Úvodní ustanovení

Smluvní strany uzavírají tuto rámcovou smlouvu za účelem stanovení základních podmínek dílčích smluv mezi
nimi v budoucnosti uzavíraných. Takovýmí dílčími smlouvami bude Distributor pronajímat Provozovatelí Filmová
kopie a poskytovat mu ůplatně podlicence kužiti Filmů na nich zachycených, jejich zvukové obrazových
záznamů a v nich obsažených autorských del. uměleckých výkonů a jiných předmětů práv duševního vlastnictví
(dále jen ı.Lioence'). Ucelem této smlouvy je sjednat podmínky Distribuce Filmů distribuovaných Distributorem,
tj. jejich zpřístupnění veřejnosti provozováním ze záznamu (Filmoví.l kopie) v Kinech provozovaných
Provozovatelem.
Smluvní strany se dohodly. že jejich závatcvý právní vztah založený touto smlouvou I dílcími smlouvami se
bude podpůmě řídit ,Všeobecnými obchodními podmínkami poskytování podlicencí k šíhni audiovizuálních děl
v kinech a obdobných zařízeních' vypracovaných Asociací provozovatelů kin (APK) a Unii filmových distributorů
(UFD) dne 19.12.2003 ve znění dodatku 15.1 ze dne 11.10.2006 a ve Znění případných dalších změn a doplňků
odsouhlasených APK i UFD (dále jen .VOP"). Ujednání telo rámcové smlouvy mají přednost před VOPı
ujednání dílčích smluv mají přednost před touto rámoovou smlouvou. Poiny definované vcl. Il. VOP maji i
vtéto smlouvě shodný význam a jsou uvedeny s počátečním velkým písmenem. Filmová kopie podle této
smlouvy vsak znamenají pouze 35 mrn distribucní kopie Filmů. Smluvní strany prohlašujl. že VOP jsou jim
známe a o jejich případných změnách a doplñcích budou ze strany APK resp. UFD informovány.
Distributor provozuje za účelem komunikace s provozovateli kin a archivace a sdělování dat informacní system
DISFíLM přístupný prostřednictvím počítačové sítě INTERNET. V záhlaví smlouvy je uvedeno. zda
Provozovatel bude pro komunikaci s Distributorem využívat system DISFíLM (Ano / Ne) s tím. že tento statut
může být kdykoli změněn písemným oznámením Provozovatele Distributorovi. Podle využívání systemu
DISFíLM (dále jen ,DISFíLM') se Provozovatel považuje pro další ustanovení táto smlouvy za „DISFíLM-
provozovatele“ nebo za .Ne-DlSFILM-provozovatele“.
Přílohou této smlouvy je kopie Technického osvědčení Provozovatele. Provozovatel je povinen doručit
Distributorovi bez odkladu kopí každého dalšího Technického osvědčení. která mu bude dle VOP vystaveno.

III. Uzavírání dílčích smluv

Smluvní strany budou uzavírat dílčí smlouvy jako tzv. Zařazení (= sestavení programu). Zařazení může být
uzavřeno z podnětu kterékoli smluvní strany. t.j. na základě poptávky Provozovatele nebo na základe nabídky
Dístríbutora. Komunikace o obsahu Zařazení probíhá Zpravidla cestou e-mailove nebo telefonní komunikace a
Zařazení je uzavřeno okamžikem. kdy se strany takto dohodnou na obsahových náležitostech dle odst. 2 níže.
V připadá DlSFlLM-Provozovatele promítne Distributor obsah sjednaného Zařazení do systemu DISFíLM;
nevyjádří-Ii Provozovatel do tři dnů pote svůj nesouhlas s obsahem Zařazení tak. jak je v systemu DISFíLM
obsaženo. považuje se Zařazení s obsahem tomu odpovídajícím za uzavřená. V případě Ne-DISFILM-
provozovatele se strany zavazují potvrdit si obsah Zařazení. Komunikace z e-maílove adresy Provozovatele
uvedená v záhlaví je komunikaci Provozovatele. at' již je jednající osobou kdokoli.
V Zařazení se strany dohodnou alespon na těchto obchodních podmínkách, resp. Zařazení musí obsahovat
alespoň následující:
a) identiiikaoe Distributora. Provozovatele a iGna;
b) název Filmu resp. Filmů;
c) ve vztahu ke každemu Filmu období trvání Licence (tj. dny. v nichž bude Film v Kine promítan):
d) ve vztahu ke každému Filmu sjednané Půjčovna. a to bud' Procentni půjčovně nebo Fixní.

Je-Ii vtabulce v cl. I. identifikována kontaktní osoba pro příslušné Kino, je tato osoba zmocnená kjednánl a
kcínění právních ůkonů vsouvislosti stouto smlouvou za Provozovatele ve vztahu kpřislušnemu Kinu a
veškerá komunikace dle táto smlouvy (včetně uzavírání dílčích smluv) bude ve vztahu k tomuto Kinu probíhat
pouze stakovou kontaktní osobou. dokud Provozovatel neoznámi Distributorovi písemně změnu kontaktní
osoby. Ust. odst. 3.1. věty poslední neni dotčeno.

IV. Licence

Okamžikem domcení příslušná Filmové kopie Provozovateli poskytuje Distributor Provozovateli výhradní
a zavazujíoí Licenci k užití Filmu zaznamenanáho na Filmová kopii, jeho zvukově obrazového záznamu a všech
v ném obsažených autorských dál (s výjimkou autorských děl hudebních. jejichž autofi jsou zastoupení ve
výkonu svých majetkových autorských práv kolektivním správcem OSA-Ochranný svaz autorský pro práva
k dílům hudebním. dále jen .OSA'), uměleckých výkonů a jiných předmětů práv duševního vlastnictví
v následujícím rozsahu:
a) k provozování ze záznamu prostřednictvím projekčních zařízení. tj. vdílćí smlouvěl specifikovaných

Filmových projekcí v Kinè I Kinech uvedených vdílći smlouvě a pouze prostřednictvím Distrlbutoıem
pronajaté Filmová kopie;

b) basový. teritoriální i množstevní rozsah Licence vyplývá z plánu Filmových projekcí Filmu obsaženáho
v dílčí smlouvě: data Filmových projekci. stejná jako lokace Kina vyplývá z dílčí smlouvy. případná ze
záhlaví teto rámcové smlouvy.

Provozovatel je povinen na svou odpovednost a na svůj úoet získat oprávněni k užití hudebních děl ve Filmu
obsažených. jejichž autoři jsou zastupování DSA, a to zpravidla hromadnou nebo kolektivní smlouvou
uzavřenou s OSA.
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Provozovatel se zavazuje Licenci využít. tj. Filmové projekce specifikované vdilćl smlouvé realizovat.
Provozovatel neni oprávněn jakákoli práva Licenci nabyté poskytovat třetím osobám. Provozovatel se zavazuje
užívat Film výhradně vceié jeho délce (vcetne úvodních a závěrečných titulků a připojených znéiek ci
upoutávek), bez přerušování a bez jakýchkoli zrnén či úprav, v maximální možné technické kvalité odpovídající
možnostem Kìna a s náležítou odbornou péči. ,

V. Nájem Filmových kopií a Dopravní dispozice

Pro potřeby Filmových projekci dle Zařazení Distributor pronajme Provozovateli sjednaný pocet Filmových kopií
na dobu trvání příslušné Licence.
Distributor je odpovědný za doruéení sjednaného poctu Filmových kopii Provozovateii na adresu Kina resp. na
výše uvedenou adresu pro doručování kopii. před poéétkem Licence. Filmové kopie budou doruoerıy primo
Distributorem na jeho vlastni náklady nebo z pověření Distributora provozovatelem jiného kina. jemuž byly
Filmové kopie dříve Distributorem pronajaty. na jeho vlastni náklady.
Provozovatel se zavazuje na své náklady domćit pronajatou Filmovou kopii [Filmové kopie po skonôenl doby
Licence die Zařazení Distributorovi anebo Distributorem urcenému provozovateli jiného kina na území České
republiky, a to dle Dopravních dispozic. tj. na unéené místo a v určenou dobu. Provozovatel se každopádně
zavazuje každou pronajatou Filmovou kopii odeslat dle Dopravnich dispozic bez zbytečného odkladu.
nejpozději jeden den poté. kdy proběhla posledni Filmová projekce u Provozovatele s jejím využitím.
Pro obéh Filmových kopií mezi Distributorem a jednotlivými provozovateli vcetné Provozovatele Distributor
sestaví Dopravni dispozice. tj. plán přepravy jednotivých Filmových kopii. jež jsou předmětem sjednaných
dílčích smluv. Distributor je povinen dorucit Dopravni dispozice DISFILM-provozovateli prostřednictvím systému
DISFILM a Provozovatel je povinen bezprostředně před odesláním v systému DISFILM ověřit. zda neprobéhla
aktualizace Dopravnlctı dispozic a řídit se výhradně jejich nejnovější verzí. Distributor je povinen doruéit
Dopravní dispozice Ne-DISFILM-provozovateli vpisemné podobě poštou. zpravidla jako soucést prořorma-
faktury. kterou Provozovateli doručí podle či. VI. níže. Případné aktualizace zašle Distributor Ne-DISFILM-
provozovateli též písemné poštou; Provozovatel je i v takovém prípade povinen respektovat posledni verzi
Dopravnlch dispozic.
Doprava Filmových kopií bude probíhat podle rozhodnutí odesílad osoby zpravidla poštou (profiballk).
prostřednictvím vlakové dopravy (České dráhy). nebo jiným vhodným způsobem. bude-ii třeba zajistit rychlou
přepravu. Smérern k Provozovateli budou Filmové kopie dopravovány přednostně způsobem uroeným v cl. I.
výše.
Provozovatel se zavazuje ůıned po převzetí Filmové kopie provést jeji kontrolu a doplnit informace do Záznamu
o stavu kopie do formuláře. který je součásti zásilky Filmové kopie; zjistí-li Provozovatel poškození Fılmové
kopie nad rámec běžného opotřebení. nebo zjistí-li Provozovatel. že k Filmové kopii nebyl přıložen Záznam o
stavu kopie. je povinen to bezodkladně nahlásit Distributoroví. jinak odpovídá za škodu podle cl. VIII. odst. 8.4.
nlze. Provozovatel je dále povinen do Záznamu o stavu kopie provést zaznam o stavu Filmové kopie též při
konci doby Licence. před jejim odesláním. jakož I zaznamenat počet Filmových projekcí z příslušné Filmové
kopie.
Provozovatel je povinen Filmovou kopii odeslat vždy vpoćtu dílů a přepravních krabic. jaký odpovídá
původnímu stavu die Záznamu o stavu kopie. ZjistÍ-Ii Provozovatel při kontrole po převzetí Filmové kopie (odst.
5.6.). že Filmová kopie. kterou obdržel, neodpovídá v tomto smyslu původnímu stavu (tj. zejména jsou-ii některé
původně samostatné dily slepeny). je povinen o tom bezodkladně vyrozumét Distributora.

VI. Finanoni podmínky

Provozovatel se zavazuje zaplatit Distributorovi jako nájemné za nájem Filmové kopie a odměnu za poskytnutí
Licence tzv. Půjcovné. a to bud' jako Procentni nebo jako Fixni Půjčovna. Procentni Půjcovné se vypoćitá
sjednanou procentní sazbou z Čisté tržby a činí zpravidla 50% Čisté tržby.
Je-li sjednáno Procentni půjčovně, postupuje se při jeho vyúčtování takto:
a) DISFILM-provozovatel zadá do systému DiSFILM údaje o každé uskutečněné Filmové projekcí (jejich poctu
vkonkrétnich dnech). o poctu diváků na každé Filmové projekci a o tržbách zkaždé Filmové projekce;
DISFILM-provozovatel se zavazuje takto data zadávat vždy nejpozdeji 24 hodin po poslední Filmové projekci
daného Fiirnu v příslušném kalendářním měsíci a průběžné každé pondéli a ctvrtek za proběhlé projekce; na
zakladé takto zadaných dat Distributor vyhotoví a pošle Provozovateii fakturu na Procentni Půjoovné.
b) Ne-DISFILM Provozovatel obdrží od Distributora do konce předchäejiciho kalendářního měsíce. než v
jakém je u néj naplánováno Filmová projekce. ve dvojím vyhotovení v písemné podobě fakturu-daňový doklad
podepsanou Distributorem. do niž bez odkladu (nejpozději do 24 hodin) po uskutečnění poslední projekce. která
je v nI uvedena. vyplní údaje o poctu projekcí vjadnoflivých dnech. o počtu diváků. o tržbách za jednotlivé
projekce inkasovanýoh a o Půjoovném + DPH. Ne-DISFILM-provozovatel poté jsme vyhotovení faktury zašle
poštou Distributorovi a zároveň podle faktury zaplatí Distributorovi fakturované Procentni Půjčovné.
Je-Ii sjednáno Fimi půjcovné. je Provozovatel povinen uhradit souhrn takto sjednaných oéstek vyplývajících
zjedmho Zařazení na základě faktury vystavené Distributorem ke dni uskutečnění zdanitelného pinéni a
doruoené Provozovateli zpravidla předem. DISFILM-Provozovatel je povinen současné prostřednictvím systému
DISFILM oznámit Distributorovi statistická data podle odst. 6.2 písm. a) (s výjimkou Čistých tržeb) ve hůtách
tam uvedených a Ne-DISFILM-provozovatel je povinen oznámit statistická data podle odst. 6.2 pism. b) (s
výjimkou Čistých tržeb a výše Půjoovného) vyplnit vjednom stejnopise faktury. kterou od Distributora obdrží a
zaslat mu jej zpét ve lhůtě dle odst. 6.2 plsm. b).
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Dnem uskutečnění zdanitelného plnění je poslední den. v němž se na základě Zařazení ještě konají Filmovéprojekce. nejpozději však posledním dnem kalendářního měsíce. přesahují-li Filmové projekce dle Zařazení dodalšího kalendářního měsíce; v takovém případě se o Filmových projekcích v následujícím kalendářním měsíci
účtuje zvlast' (zvláštní faktura resp. profonna-faktura). Veškeré faktury jsou splatné do čtrnácti dnů ode dne
uskutečnění zdanitelného plnění bezhotovostním převodem na účet Dlstríbutora uvedený na faktuře podvariabilním symbolem, jímž je číslo faktury.
Částky Fíxního půjčovného sjednané v Zařazení ani částky vypočteného Procentního Půjčovného neobsahují
DPH. která k nim bude při fakturaci pfipočtena, nebot' Distributor je plátcem DPH.
Provozovatel je povinen vést evidence a plnit další závazky vyplývající z či. VI. odst. 1 až 6 VOP.

VII. Ostatní ujednání

Provozovatel je povinen s vynaloženlm veškerého úsilí chránit a opatrovat Filmové kopie po dobu. kdy je ma u
sebe. zabrañovat třetím osobám vporušování autorských a souvisejících práv kFllmu. zejména zabránitDlvákům a jiným třetím osobám v pořizování záznamů í roznnoženin Filmu při Fitmových projekcich. t.j. jasně a
viditelně proklamovat zákaz pořizování záznamů I rozmnoženin a jeho dodržování účinně kontrolovat.
Provozovatel je povinen Divákům vprovozním řadu Kina. jenž musí být Divákům vhodným způsobem
zpřístupněn. zakázat též pořizování rozrnnoženin (záznamů) Filmů pro jejich osobní potřebu. Vpřípadě
porušení resp. v případě. kdy Provozovatel zjistí. že nastal pokus o porušení autorských nebo souvisejících
práv kFìImu. je Provozovatel povinen účinně zakročit. spoiupramvat sPolícii ČR a informovat o každém
takovém přípmtu Dístríbutora a prokazovat mu příslušné okolnosti případu. Provozovatel není oprávněn
pořizovat jakékoli rozmnoženiny Filmů a je povinen zajıstit plnění tohoto zdıžovaclho závazku též ze strany
všech osob. jimž budou pronajaté Filmové kopie kdispozicí; Provozovatel se též zavazuje neumožnitzhotovování rozmnoženín Fllmů na jakémkoli vlastním zařízení. a to ani znedbalostl. Provozovatel se dále
zavazuje zajistit před každou Filmovou projekcí promítnutí právního upozoměnl o ochraně duševníhovlastnictví. bude-li mu takový záznam dodán ze strany UFD, APK nebo Dístrlbutora.
Provozovatel je povinen umožnit kdykoli ve všední den v pracovni době Distributorovi ałnebo Distributorem
pověřené osobě provést kontrolu správnosti všech vyúčtování dle dílčích smluv a kontrolu plnění ostatníchustanovení dílčích smluv. této smlouvy a VOP. včetně kontroly podkladů pro výpočet náhrady Škody podle či.
Vlll. níže. a to zejména zpřístupněním vsech relevantních dokladů včetně účetnictví. Kontrola proběhne na
náklady Distrbutora. budou-li při ni vsak zjištěna ponrăení závaflrů ze strany Provozovatele. tj. zejména
nesprávné nebo neúplné Provozovatelem uvedené údaje ve vyúčtování k újmě Distributora nebo nesprávné
údaje o průměrných tržbách kina pro účely čl. Vill. níže. je Provozovatel povinen vedle odstranění zjištěných
nedostatků též uhradit Distributorovi náklady na kontrolu. Provozovatel je povinen uhradit Distributorovi též
náklady na kontrolu. jejíž provedení vrozporu se svými povinnostrni dle této smlouvy neumožníl. Závazky
Provozovatele podle čt. VII. VOP a jiných ustanovení VOP vztahujících se ke Kontrola kina nejsou dotčeny.
Distributor se zavazuje dodat Provozovateii pro účely propagace Fılmových projekcí dohodnuté množství
dohodnutých reklamních materiálů (plakáty. fotosky. filmové upoutávky apod.). Pokud jde o upoutávky. tj.
audiovizuální reklamu na podporu konkrétního Filmu. platí pro jejich dodávání a oběh postup stejný. jako pro
Filmové kopie dle či. V. výse. tj. strany postupují podle Distributorıem stanovených Dopravnlch dispozic.
Provozovatel se zavazuje smaxímálním možným využitím dodaných reklamních mamriálů zajistit potřebnou
propagaci Filrnových projekci. zejména zajistit promítání upoutávek po celou dobu. kdy je bude mít dle
Dopravnlch dispozíc u sebe. Nevyužité propagační materiály (pro upoutávky je sjednán odlišný postup) je
Provozovatel povinen vrátit Dístributorovi. nedohodnou-Ii se strany v konkrétním případě jinak. Provozovatel je
oprávněn dodané reklamní materiály užít pouze k účelu propagace Filmové projekce v Klné. a to způsobem
stanoveným vsouladu sjejioh účelem a není oprávněn poñzovat jakékoli jejich rozmnoženiny či poskytovat
svolení k jejich užití třetí osobě. nedohodnou-Ii se smluvní strany sohledem na účel konkrétního reklamního
materiálu jinak.

Vlll. Sankce

V případě prodlení Provozovatele s platbou Půjčovného je Distributor oprávněn uplatnit nárok na úrok z prodlení
v zákonné výši
Pokud Provozovatel poruší své povinností při vystavení vyúčtování Půjčovného tak. že uvede nesprávné nebo
neúplné údaje (např. nezahmutím některých Filmových projekcí. vykazaním nižších tržeb apod.) ke škodě
Distributora. je povinen nahradit Distributorovi takto způsobenou škodu a zaplatit navíc na výzvu Dístríbutorasmluvní pokutu ve výši způsobené škody. Nelze-li výši škody zjistit (např. nebyla provedena evidence Díváků ve
vztahu k některé Filmové projekci), je Provozovatel povinen zaplatit Dlstributorovi na jeho výzvu smluvní pokutu
ve výši 20.000,-Kč za každou Filmovou projekcí. při jejímž vyúčtování byly ze strany Provozovatele uvedeny
nesprávné nebo neúplné údaje ke škodě Dístn'butora. včetně nenahlasených Filrnových projekcí.
Pokud Provozovatel poruěí některý ze závazků uvedených v čl. Vll. odst. 7.1.. je povinen zaplatit Dístríbutorovi
na jeho výzvu smluvní pokutu ve výší 100.000.-l<č za každý takový případ.
Pokud Provozovatel způsobí poškození Filmové kopie nad rámec jejího běžného opotřebení, je povinen
nahradit Distributoroví takto způsobenou škodu. tj. náklady na pořízení náhradní Filmové kopie. Vedle toho je
Provozovatel povinen nahradit Dismbutoroví ušlý zisk a náhradu škody v souvislosti se změenými
představeními Filmu v důsledku nemožnosti použít poškozenou Filmovou kopii.
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Pokud Provozovatel pomší závazek dodat včas Distributorovi vyúčtování Půjčovneho nebo hlášení o počtu
Diváků nebo jine statistická údaje dle čl. VI. odst. 6.2. nebo 6.3.. je povinen zaplatit Distributorovi smluvní
pokutu ve výši 500,-Kč za každý den prodlení s dodáním každého vyúčtování resp. hlášení. Pokud
Provozovatel v rozporu se svými závazky neumožní Distributorovi provedení kontroly (čl. VII. odst. 7.2. této
smlouvy nebo či. VII. VOP). je povinen zaplatit Dístributorovi na jeho výzvu smluvní pokutu ve výši 50.000.-Kč
za každý takový případ.
Pokud Distributor v rozporu s dílčí smlouvou nedodá Provozovateli včas Fílmovou kopii nebo dodá Fílmovou
kopií nazpůsobilou k užití dle táto smlouvy a dílčích smluv, je povinen nabídnout náhradní íilm nebo nahradit
Provozovateli způsobenou škodu. zejmena ušlý zisk za neuskutečnánè Filmová projekce.
Pokud Provozovatel způsobí. že vrozporu sDopravními dspozicemi nebudou dodány Filmové kopie třetí
osobě. tj. provozovateli jiného kina. a v důsledku toho vznikne Distributorovl škoda, je Provozovatel povinen ji
nahradit. Škoda vzniklá takto Distributoroví zahrnuje též škodu vzniklou provozovateli jineho kina. jemuž je za
škodu odpovědný Distributor v důsledku nedodánl Filmová kopie.
Provozovatel je povinen nahradit Distributorovi škodu způsobenou tím, že nebudou realizovány nektere Filmová
projekce. ač byly dílčí smlouvou naplánovány. Pokud Provozovatel nerealízuje některé Filmové projekce
v rozporu s dílčí smlouvou Z důvodů způsobených vyšší mocí. je povinen takove důvody Distributorovi oznámit

prokázat e za škodu pak neodpovídá.
Pomsí-Ii Provozovatel závazek dle odst. 5.7. věty prvé. je povinen zaplatit Distributcrovi smluvnl pokutu ve výši
5000.-Kč za každý takový případ.
Pomsí-li Provozovatel povinnost užívat pro prodej vstupenek pouze auditovaný soflware dle VOP. je povinen
zaplatit Dístributorovi smluvní pokutu ve výsi 20.000,-Kč za každou Fílmovou projekcí.
Zaplacením smluvnl pokuty není dotčen nárok poškozené strany na náhradu škody vedle smluvní pokuty a též
ve výší převyšující smluvní pokutu.
ušıý zisk jako skoda za neuskmeonenøu Fílmovou pmjekoi se počítá ale čı. vııı. nost. 5) voP.

IX. Závčrečrıá ustanovení

Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou a kterákoli strana je oprávněna jí vypovědét písemně s výpovědní
lhůtou tl'í kalendářních měsíců. která běží od prvního dne kalendářního čtvrtletí následujícího po doručení
výpovědi druhe strane. Pokud však ke dni uplynutí výpovědní doby nebudou splněny všechny závazky stran
vyplývající z dl'íve uzavřených dílčích smluv. použijí se ustanovení táto smlouvy pro vztahy vyplývající z dílčích
smluv až do splnění všech takových závazků.
Distributor je oprávněn od táto smlouvy i od jednotlivých dílčích smluv odstoupit. pokud Provozovatel podstatne
nebo opakovaně pomsí sve závazky vyplývající zteto smlouvy resp. z dílčích smluv. Odstoupí-li takto
Distributor od nektere dílčí smlouvy z důvodu poruseni závazků Provozovatele. je oprávněn odstoupit i od
dalších uzavřených dílčích smluv, při jejichž plnění jeste nebyla Provozovateli dodána Filmová kopie.
Provozovatel je oprávněn Od této smlouvy i od jednotlivých dílčích smluv odstoupit. pokud Distributor podstatná
nebo opakovaně poruší svá závazky vyplývající z této smlouvy resp. z dílčích smluv. Odstoupí-li takto
Provozovatel od nektere dílčí smlouvy zdůvodu porušení závazků Distributora. je oprávněn odstoupit i od
dalších tmavřenýoh dílčích smluv, při jejichž plnění ještě nebyla Provozovateli dodána Filmová kopla.
Tato smlouva ruší a nahrazuje všechny dí'íve mezi smluvními stranami uzavřená smlouvy týkající se rámcové
spolupráce při pronájmu Fílmovýcl'ı kopií a poskytování oprávnění k jeich užití v Kinel Kinech.
Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky; její změny. doplňky případné dohody o zrušení musí
mít písemnou íonnu. Tato smlouva je vyhotovena v počtu dvou stejnopisů, z nichž po jednom obdrží každá
smluvní strana.
Vsechny spory s touto smlouvou a dílčlmi smlouvami související rozhodují obecne soudy s tím. že se smluvní
strany dohodly na místní příslušnosti soudů Distributora.
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